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都内の自社データセンター内でCATツールサーバーは
memoQオンプレミスを、翻訳エンジンは全て自社
サーバーで運用しています。秘匿性の高い出願明細書
や医薬申請書類なども安心してお任せください。

『memoQオンプレミス』をコアとし、各種MTと生成AIを統
合した統合型翻訳支援ツール

NICT汎用、特許と独自EXPRESSエンジン
（Domain adaptive MT対応）

タームベースを基にOpenAI GPTによる自動訳語統制機能
(smart-TermBase：特許・商標出願中 裏面参照）

ISO27001／27017認証の国内の自社運用データセンター

Domain adaptive MT
汎用型と分野特化型とドメイン適応型エンジンの精度を以下のように比較しました。ドメインとしては富
士通×G06Fで得られた検索集合（請求の範囲）の日本特許JP―対応USから得た4,037文対を、評価文は同
じ集合の4037文対以外から504文対を用いています。



生成AIを統合化した新時代の翻訳支援機能
smart-TermBase(特許、商標出願中）

smart-TermBase操作
(ボタンクリック操作のみ）
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プロジェクトで指定した複数または単数のタームベースとmqxliffファイルから自動で訳文タームが不一致
のセグメントを抽出して、不一致のタームをタームベース指定訳語にOpenAI APIを用いて置き換えます。

単純な置換ではなく、単数、複数形や定冠詞、不定
冠詞などを生成AIが適切に判断して置換します。

タームベースのチェック-修正という翻訳者の作業が軽減され、翻訳生産性が大きく向上します。
タームの品詞としては、名詞以外の動詞句などの語尾が変化する場合にも自動で対応可能です。


